
 
 دوفصلنامۀ علمی ـ تخصصی 

 زبان و ���نگ ملل 
 1398، بهار و تابستان 3 ة، شمار2سال  

 11-39 صص: 

  
 

 ریدر دو سده اخ یمرابطات اسلام یو ادب یدر بُعد زبان یپژوهش
 منش   ابوالفضل خوش 

 1ار دانشکده الهیات دانشگاه تهرانیدانش

 30/2/1398رش: تاریخ پذی   |   1/5/1397تاریخ دریافت: 

 دهیچک
ر، در خور یهای اسلامی در دو سده اخ  تحولات مربوط به نهضتِ سرزمین

از آن وجود  یمختلف یایزوا یواکاو ینظرهای متعددی است و هنوز جا  مطالعات از نقطه
مزبور است. مقاله  یها نیزش در سرزمین خیا یا، جانب زبانی و ادبین زوایاز ا یکیدارد. 

زبان مشترک جهان اسلام، زبان به  ل سه محور عمده:ین موضوع را ذید اکوش  یحاضر م
و  یامت اسلامان یدر م یو همدرد یروشنگر نظم و نثرِ  ت، و نیزیمثابه مؤلفه مهم هو 

های   مقاله از ضرورت توجه به ظرفیتدر دو سده اخیر مورد بررسی قرار دهد.  یعائله بشر
المللِ اسلامی   لتی که زبان در دنیای امروز و در بینگوید و نیز از تعهد و رسا  زبانی می

تواند داشته باشد. امت اسلامی در زمان حاضر به موضوع زبان باید نگاهی ویژه و   می
دوباره داشته باشد. هم به زبان قرآن که پایه و مایه دیانت و دانش و اندیشه و بینش اوست؛ 

های   های آن و تقویت مؤلفه  فزونیِ کارآییهای بومی برای تحکیم و تقویت و   هم به زبان
که در دوران استیلا و استعمار  -های جهان غرب   هویتی، و هم در حد نیاز به زبان

ها   های مثبتی از آن  اند و امروز بهره  های اسلامی تحمیل شده  های جهانی بر سرزمین  قدرت
 توان برداشت.   المللی می  برای ارتباطات بین

 

و  یداری، ادب بیاسلام یداریب ی، بُعد فرهنگیالملل اسلام نی، بیاسلام یداریب ای کلیدی:ه  واژه
 ، ادب شرق.یالملل اسلام نیب

  

                                                                                                                             
1. E-mail: khoshmanesh@ut.ac.ir 
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 مقدمه
  نوشـته شـده یر تا کنون مطالب متنـوعیدو قرن اخ یاسلام یها و نهضت یداریب  در باره
، یاسـیس یهـا ننـد نگرگاهگونـاگون، ما یهـا تـوان از نگرگاه یرا م یاسلام یداریاست. روند ب

فشـرده بـر بُعـد  یمـرور یکرد. مقاله حاضر در پـ یبررس یو مل ی، اقتصادی، فرهنگیاجتماع
 ر است. یآن در دو قرن اخ ینحو اخص بر بعد زبان ن امر و بهیا یفرهنگ

از  یحتـ یالملل اسلام نیو ب یداریب یها تیشخص ینگارنده معتقد است که بعد فرهنگ
ت یا ذوابعـاد بـودن شخصـید شناخته نشده و یگونه که با از دوستان آنان، آن یادیشمار ز  یسو 

عنوان مثـال، تنهـا بعـد  گر را در خـود فـرو ببـرد و بـهی، ابعاد د ین رجال سبب شده است بُعدیا
تنبـه بـه بعـد رد. یناقص و محدود، مدّ نظر قرار گ یهم به شکل  ن افراد، آنیا یو مبارزات یاسیس

ن یـشـتر ایما را در شناخت هرچه ب، یحرکت اسلام یو ادب یخاص، بعد زبانو به نحو  یفرهنگ
 خواهد داد.  یاریها و رموز نفوذ آن  شهیز ر یر و نینهضت فراگ

هـای   انـد. زمـانی کشـتی  عمـده کهـن و نـو تقسـیم کـرده   ادوار استعمار را به دو قمست
دگان را به سـوی مـزارع اسـتعمارگران آمد و بر   استعمارگران از اروپا و آمریکا به سوی آفریقا می

گرفتـه تـا  1»ارتـش رسـتگاری«هـای خـود از   ها در ارتش  برد؛ و بعدها از آن  در دو قاره بالا می
گرفـت   در قرون هیجده و نوزده و دو جنگ اول و دوم بهره می 2»واحدهای ارتش استعماری«

 بُرد.   می   نگ استفادههای پس از ج  ها برای بازسازی  و زمانی از نیروی بازوی آن
هزارسـاله   قرن بیستم، ظرف تحول بسیاری از سنن زندگی بشر شـد؛ روش زنـدگی سـنتی 

). دو جنگـی کـه خـود ۲۸: ۱۳۲۸خوش تحـولاتی عمیـق قـرار گرفـت (فوراسـیته،   بشر دست
ن تغییـر نیز در ای 3های جهانی دادند،  ها نام جنگ  ها، فروزندگان اصلی آن بودند و به آن  اروپایی

هایی اساسی گشت. بسیاری از مفاهیم مربوط بـه تولیـد و صـنعت و فـنّ و   و تحول، حائز نقش
فرهنگ دگرگون شد. نیاز غرب به محصولات خام شرق فزونی گرفت؛ بردن نیـروی انسـانی و 

فـرار «توان بازوی شرق یا جنوب، جای خود را به پدیده دیگـری داد کـه در ایـن سـو از آن بـه 
 عبیر شد.ت» مغزها
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دستگاه طراحی فکری و علمی غرب، در این مرحله نیز متوقـف نمانـد. بلکـه در صـدد 
هایی بود که هزینه آن برای غـرب از بـردن نیـروی انسـانی و دادن حـق شـهروندی و   جستن راه

های علمی و فرهنگی به نیروهای شـرقی و جنـوبی کمتـر باشـد و سـود آن   حتی سپردن کرسی
ها و جزییات پژوهش و نگارش مقالات، نمودی از ایـن موضـوع   ع و شیوهبیشتر. طراحی موضو 

بینیم و شوربختانه، این مهمان ناخوانده و ناخوانا بـا   بود که امروز نیز شاخ و برگی را یافته که می
نیازهای واقعی علمی و پژوهشی ما، خود عامل مهمی در سنجش و پیمایش اندیشـه و دانـش و 

 شود.   تدریج، حوزوی محسوب می  دانشگاهی و اخیراً هم به کسب ارتقاهای علمی و
هایی که توسط برخـی   امروزه هزاران مقاله در کشورهای مختلف جهان بر اساس شاخص

های دقیق حـاکمیتی وجـود   گذاری  ها نیز سیاست  که پشت سر آن –مؤسسات خصوصی غربی 
هـای معـین شـده   ها و زمین  شه در آن زمینهشود. هزاران قلم و اندی  تعیین شده، نوشته می -دارد 

هـای بـومی و ملـی شـرق و   در حال فعالیت و بازی است، برای هزاران مفهومی که در مقیـاس
شود و در مقابل،   ترین مقالات نگاشته می  جنوب، موضوع و مصداق روشنی وجود ندارد، دقیق

ماند یا بـه بوتـه غفلـت و نسـیان   یصدها و هزاران موضوع بومی و ملی در هاله ابهام و اجمال م
 شود.   افکنده می

-Ferro,1994, XIIIeاسـتعمار ( اما در این تاریخِ تقریباً پانصد تا هفتصد سـاله تبشـیر و   

XXe siècle: pp.15-66; Ferro, 2013, XVIe-XXIe siècle: pp.35-96; Cinq cent ans 
d’évangelisation et de rencontre de cultures en pays Kongo, 1996: p.p 10-32(  که

» زبـان«گوییم، یک عنصر است کـه نقشـی اساسـی و جـوهری دارد و آن عنصـر   از آن سخن می
دنبال آن   است. استعمار، یک چیز را آورد و تحمیل کرد و همه چیزهای دیگر را در طول پنج قرن به

بـود. اسـتعمار بـا خوارداشـتِ  خـود» زبـان«روان و دوان کرد و آن در درجه اول و در درجه آخر، 
داشـت (مولانـا،   که معمولاً فرسایش دیگر نهادهای اجتماعی مسـتعمره را در پـی -های بومی   زبان

کـاری کـرد کـه  -توان آن را یک استعمار زبـانی نـام داد   ) و درافکندن چیزی که می۱۳۷: ۱۳۸۴
های تبعید و بیگاری،   ها و مرزعه  کلبه آفریقایی سیاه از سه قرن پیش، چه در قارّه سیاه و چه در کنج

ها خود را به اسپانیولی، فرانسه و انگلیسی و مانند آن بنویسد و بسراید   ها و و احیاناً شادی  ها و غم  رنج
و نخبـه ) ۱۳۶۸ثـورن،   ؛ دی Les auteurs, 1976های متعدد را نک. در سراسر دو کتاب:  (نمونه
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هـا   های خـود را بـه همـان زبـان  رگ جهان نیز آخرین یافتهها کشور کوچک و بز   درجه یک ده
ها ارتباط بگیرد و برای زبـان اسـتعماری، همـه روزه واژه   بنویسد، با هموطنان خود با همان زبان

هـای   های تازه خلق کند. در عین تمام خدمتی که این کشورگشـایی  ها و ترکیب  بیافریند و کلمه
» زبـان بـد«توانند در مواقـع لازم انـگ   های پدیدآمده می  گویش کند،  زبانی به زبان اصلی می

) نیز بخورند و در واقع پاسخ خدمت خـود را بـه زبـان اصـلی، بـه صـورت ۳۸۳: ۱۳۷۸(یول، 
 نوعی تحقیر از گویشوران اولیه دریافت دارند.

یرکلر در کتاب مسأله عرب، پس از برشـماردن انـواع خـدماتی کـه فرانسـه در   سنفرال پی
های عربی همچون شهرهای فلسطین، دمشق، بیروت، قاهره، اسکندریه، طنطا، بصـره،   سرزمین

وسـایل،    ها در ساخت مدرسه و دانشگاه کـرده و بـدان  موصل، کرکوک، دلتای نیل و مانند آن
نویسـد: توسـعه و   های نخبگانی کرده است، می  به بسط زبان خود در این مناطق و نفوذ در لایه

هاسـت   زبان ما، فروزندگی فرهنگ ما، اعمال بشردوستانه، تفوق فکر و نبوغ فرانسـه، ایـنانتشار 
 )! ۱۰۴ – ۱۶: ۱۳۲۹یر کلر،   توانند از آن دست بردارند(پی  ای که [اعراب] نمی  شده  عمل انجام

نمونه خدمت این دامنه گسترده نفوذ زبانی و خدمت آن را به نمونه زبان فرانسه از زبـان  
بشنویم، آنجا که در آغاز بخش سـوم کتـاب شاعران امروز فرانسه و بوادفر، نویسنده کتاب پیرد

 گوید:   می» زبان  شاعران کشورهای فرانسه«خود در باره 
ای داشته باشد، شاعران فرانسوی زبان کشورهای دیگر باید پاسدار   اگر شعر ما هنوز آینده

رسد، و   انسوی زبان که از کبک تا شرق نزدیک میآن باشند. نویسندگان این مناطق پراکنده فر 
گیـرد، بایـد نگاهـدار آن   قارّه سیاه و جزایر اقیانوس اطلس و جزایـر اقیـانوس هنـد را دربـر مـی

هـا، سـزر و ادوارد   هبـر، و رینالاسـنیه، و از آنتیـل  دنـی گـارنو، آن-باشند. از کشور کانادا، سن
بریم. از کشور مصر آندره شدید، از لبنـانِ شـهاده   ام میگلیسان، همچنین دوپستر و داورتیژ را ن

اند که از   ن  و نادیا تونئی، از آفریقا سنگور و از جزیره مالگاش رابومانانژارا قابل توجه هستند. اینا
 ). Boisdeffre,1973: pp. 36-37این پس عامل تنفس شعر فرانسه هستند (
هـای دیـروز و امـروز جهـانی، ایـن   با قدرت های مرتبط  در باره نقش و نحوه حضور زبان

هـا،   کنـیم و بـا حـذف برخـی از زبـان  حقیقت را از یاد نبریم که بسته به تعریفی که از زبان می
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 ۳تـا  ۱زبـان یعنـی  ۸۲درصد مردم دنیا بـا  ۹۶زبان، اکنون در جهان وجود دارد.  ۷۰۰۰تا  ۲۵۰۰
  .Laponce,1987)، به نقل از: ۱۳۷: ۱۳۸۴کنند (مولانا،   ها صحبت می  درصد زبان

بـدیلی کـه بـر مقـدرات یـک ملـت و سـرزمین، از   زبان در دنیای امروز، جدا از تأثیر بی
بینی و دسـتگاه اندیشـه، در امـر تبلیـغ   فرهنگ و سبک زندگی و الگوی مصرف گرفته تا جهان

ت، دارای صیغه دین و ترویج معنویت دارد، و این در عین حالی است که دین ما در درجه نخس
هـای دینـیِ زبـان و زبـانِ دیـن خودمـان را   ای زبانی است. ما باید از یک طرف ظرفیت  و صبغه

ها و ارتباطات خود با جهان اسلام بهره بگیـریم و از طـرف دیگـر از   بشناسیم و از آن برای صله
ات بینش و اندیشه نزد ها و نیز تولید  ها و توانمندی  زبان دنیای غیرمسلمان که بسیاری از گفتمان

گیرد، غافل نمانیم و به آن برای نیل صحیح به اهداف خود مجهز باشیم. ایـن   ایشان صورت می
بـا توجـه بـه امکانـات و  –های اسلامی در دو سده اخیر، تا حد خـوبی   امور در جریان نهضت

، باید مراتبی بـالاتر از اتفاق افتاده است و در روزگار ما –تجهیزات تقریباً ناچیز روزگاران مزبور 
 آن به مرحله وقوع بپیوندد. 

الملل اسـلام آشـنا   به عنوان زبان علم و بین» زبان قرآن«امروز طلبه و دانشجوی ما باید با 
خصوص ارتباط بـا   الملل و به  های غربی را برای ارتباطات بین  باشد، یکی یا بیش از یکی از زبان

ها بداند،   های پهناور آسیایی و آفریقایی و غیر آن  غربی در سرزمینهای   گویشورانِ مسلمانِ زبان
ای علمـی و فرهنگـی و ادبـی بـرای بیـان   های مزبور بایـد مرابطـه  همچنین فرهیختگان سرزمین

کـه در ظـرف دو قـرن اخیـر، ایـن امـر بـه   های مشترک داشته باشند، چنان  ها و تبیین آرمان  رنج
 د داشته است. نسبت خود تا حد خوبی وجو 

 یدان مقوله زبان
م یاز امکانات تعلـ یاریز بودن بسیسلاح زبان، با وجود ناچ یریکارگ و به یدان مقوله زبان

 یداریـرا در جریـان ب یدر گذشـته، سرفصـل شاخصـ یزبان نیگر و ارتباط بید  یها و تعلّم زبان
 دهد. یاسلامی به خود اختصاص م



 

 16 

 
ل

ـلـ
گ م

هنـ
ـر

و ف
ن 

بـا
ز

  /
ل 

سا
2

مار
 ش

،
3 ة

ن 
ستا

تاب
 و 

هار
، ب

13
98

 

ن یـاست. ا ین اسدآبادیالد د جمالیر سیسده اخ در دو یداریآغازگر حرکت اصلاح و ب
؛ ۷۹: ۱۳۵۷از مطّلعـان اسـت (نـک. کرمـانی،  یارید بسییاست که مورد اعتراف و تأ یقتیحق

 ).۳۶۵، ۳۶۳، ۱۲۰، ۱۴: ۱۳۴۷مدرسی چهاردهی، 
هایی آشنا بود و هم نسبت به جایگاه زبان و اهمیت آن وقوف   د جمال هم خود با زبانیس

کـه  ی، با زبان ترکـیها تنبّهات متعددی داده بود. او گذشته از زبان فارس  زمینه داشت و در این
و اردو آشـنایی خـوبی  یاسـلامبول یشد و نیز ترکـ  در دیار خود وی همدان و اسدآباد تکلم می

خطَب صدر  یو یعرب یها که نوشته نوشت، چندان یگفت و م یم یرا با زبردست یداشت. عرب
خـود را در گفـتن و خوانـدن  یازهایدانست و ن  یآورد. او زبان فرانسه را نیز م یاد می  اسلام را به

د معتقـد بـود کـه اگـر یبهره نبود. سـ یهم ب یو روس یسیساخت. از انگل ین زبان مرتفع میبه ا
د آن طلبـه یـباشـد و با» البلاغـه قرآن و نهج یعرب«، ید آن عربیخواند، با  یم یطلبه، درس عرب

جهـان  یو اجتماع یاسی، مسائل سیو فقه یعلم یها ی، علاوه بر موشکاف»یعرب«بتواند با آن 
د و یـگـر بگو ید  یهـا ا زبانیباشد، با آن زبان  یو  ، سلاح برنده»یعرب«اسلام را فهم کند، آن 

ت یـخـود حکا یسالگ از سن چهارده  یا الضرب، خاطره نیفرزند حاج محمدحسن ام سد.یبنو 
شـود کـه در  یند و چون خبردار میب یالضرب م  ل او را در خانه امیند جمایکند؛ وقتی که س  یم

شـود  ین میار خشمگیندارد، بس یبر تکلم به زبان عرب یحال خواندن درس دین است، اما قدرت
 یدارد در ازا یسـد و پـدر را وامـیبنو  یك صـفحه انشـا بـه عربـیکند که هر روز  یو او را امر م
 4، بـا تصـرف و تلخـیص).۱۸۴انعام بدهد (مهدوی:  یشرف، به فرزند خود صد ایکوشش مدت

ك زبـان نبـود. او یـمحـدود بـه » یزبان عربـ«و » نیدانشِ د «د جمال، در باب یس یها دگاهید 
ز را یـچ جا که همه  ا دست کم، از آنیا را بداند، یمهم دن یها د زبانیبا ینیمعتقد بود که عالم د 
ان امـت در یـن و دفـاع از کیـدانسـتن د  یرا کـه بـرا یزیـچ ز همه ین ینید   همگان دانند، حوزه

 طور منظم بخواند و بداند. لازم است، به یجهان  دهیچیپ یها یباز
ن اقامـت او در مصـر بـود و در یتر  یسفر کرد. طولان یمتعدد یها نید جمال به سرزمیس

اگرد ن باشـد. مصـاحب و شـیآفر  رگـذار و تحـولیتأث یگرین د یش از هر سرزمیجا توانست ب آن
، یمختلف فکـر یها نهید در زمیخ محمد عبده است که از سیر، شین اخید جمال در سرزمیس
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ق او، بـه ید و تشـو یبا سـ ییخ پس از آشنایرفته است. شیر پذیاز جمله موضوع اهتمام به زبان تأث
 ز آشـناید با حقوق فرانسه نیکوش یآورد. و یزبان فرانسه رو یریمدد سفر خود به اروپا به فراگ

مطلوب در امر اصلاح الازهـر  یرا مساعدت یها، و یین آشنای) و ا۸۷: ۲، ج ۱۹۸۱شود (عبده، 
 ). ۱۷۴: ۱۳۹۴رساندند (نک. درّاز،  یآت یها ش مصر در سالینواند  ز تعامل با جامعهیو ن

د جمال و در رأس یمصر شد، شاگرد س ینین مقام د یخ الازهر و بالاتر یعبده که بعدها ش
رفتـه اسـت (آقـابزرگ یپذ یرات روشـنگر فراوانـید تـأثیسـ یر مصر است و از آرامخاطبان او د

 یاسـت کـه بـه القـا ین کسـی). او اولـ۱۱۸ – ۱۱۷: ۱۳۷۲؛ عنایـت، ۳۱۱: ۱تـا، ج   طهرانی، بی
د یاز نظرات سـ یریگ د فراگرفته بود، پرداخت و با بهرهیکه از س یبه روش یریدروس منظم تفس

بـه قـرآن  یکـرد اجتمـاع  یمکتـب رو یخـود، آغـازگر عملـ یقرآن  بهو تجر  جمال و با اندوخته
ز آشـنا شـد یـالبلاغه ن د با نهجیس ییق و راهنمایر شناخته شد. او بر اثر تشو یدر عصر اخ 5میکر 

البلاغه نگاشته است، درباره  که بر نهج یاو در مقدمه شرح). ۱۷۷: ۱۳۴۷(مدرسی چهاردهی، 
در  یش و درمانـدگیکـه دچـار تشـو  یر، و در زمانیبرحسب تقدمن «سد: ینو  یان امام میر بیتأث

افتم کـه یـافتم. در یـله آرامـش یالبلاغـه را وسـ البلاغه آشنا گشـتم. مـن نهج امورم بودم، با نهج
ن یرالمــؤمنیدان، امیــن میــافتم کــه قهرمــان ایــاســت برتــر، و در  یبلاغــت و فصــاحت را قــدرت

دم کـه بـا یـد  یبـزرگ م یبـیخود را برابـر خط ین کتاب، گاهیطالب است. من در ا یاب بن یعل
 یهـا راه و رسـم حکومـت و چگـونگ  سخنان خود زمامداران را مورد خطاب قرار داده و به آن

سـازد.  یشـان روشـن میرا برا یدار  ا راز مملکـتیدهد و  یم میاست عادلانه را تعلیس یها  روش
ن گـرد آورده و آنــرا یؤمنرالمــیاز سـخنان ســرور مـا ام» یف رضــیشـر «اسـت کــه  ین کتــابیـا

افتم و هرگـز هـم یـآن ن یبـراغـه الـبلا تر از نهج سـتهیشا یز نـامیـده است. من نیالبلاغه نام نهج
 ). ۴ – ۳تا:   (عبده، بی» د وصف کنم...یآ یشتر از آنچه از نامش بر مین کتاب را بیتوانم ا ینم

ن دفتـر یـاسـت کـه ا یتالبلاغه، خـدم ه خاص و قابل توجه در نگاه عبده به نهجیك زاو ی
افتن یـ یباشـد کـه در پـ یجوانـان ید الگو یتواند و با یکرده و م یشه به زبان عربیبلاغت و اند

  ).۶ – ۵تا،   اند (عبده، بی شیخو  یقه لغو یملکه و سل یاستوارساز یمناسب برا یمنبع
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گـاهیینگرش عبده به تش هـا و قلّـت   ع، چندان مثبت نیسـت، بلکـه بـه سـبب برخـی ناآ
)، اما کوشـش او ۹: ۱۳۳۴نیز است (قزوینی،  یسائط ارتباطی در آن روزگار، گاهی تند و منفو 

البلاغه در سال  ز نشر نهجیاو به لبنان و ن یالبلاغه، سفرها نهج یدر معرف یازهر یبه عنوان عالم
بــه  یو لبنــان یمصــر یها تیگــر شخصــیبــر نگــرش د  یار مثبتــیروت، اثــر بســیــ.م در ب۱۸۸۵

ن اسـتاد دانشـگاه الازهـر، یالـد یتوان به محمـد مح ین افراد میه گذاشت. از جمله االبلاغ نهج
، یلادیدانشگاه ملك فؤاد قاهره در دهه چهـل مـ یاستاد عبدالوهاب حمورا استاد مسائل اسلام

سـنده معـروف یبولس سلامه استاد، شـاعر و نو س دانشکده علوم قاهره، یرئ یالجند یدکتر عل
 ،یالامـام علـسـنده کتـاب یلبنـان و نو  یحیب معروف مسـیجورداق، اد  و جرج یلبنان یحیمس

ن باب، دکتر یتسنن در ا  گر از اهلیشده د   ت شناختهیشخصاشاره کرد.  صوت العداله الانسانیه
ن لبنـان همـت گمـارد و نشـر او مـورد یالبلاغـه در سـرزم صالح است که بـه نشـر نهج یصبح

هـای انقـلاب اسـلامی،   دانیم تمایل او به آرمـان  و می واقع شد. یو سن یعیاستقبال مخاطبان ش
 عاملی جهت حذف و شهادت وی گردید. 

شـود کـه از راه علـم   پـرور مـی  حوزه ما زمانی انقلابی و ولی به گفته استاد جوادی آملی،
دارد که تفسیر [قرآن] و نهج البلاغـه مهجـور اسـت؛ تمـام ایـن   وارد شود، وی در ادامه بیان می

ایم ولی همه این دروس با نهج البلاغه قابـل مقایسـه   ی که در حوزه است را مشاهده کردهعلوم
شـوند بـدون اینکـه قـرآن را ببینـد   نیست؛ بسیاری از دانشجویان از محیط بیرون وارد حوزه مـی

البلاغـه   تواند کل دروس حوزوی از جمله کفایه و... را ببیند؛ فهم حقیقـی بـا قـرآن و نهـج  می
ای و علوی و حسنی و حسـینی  البلاغه شود که نهج شود؛ حوزه ما زمانی انقلابی می  میحاصل 

 بنیاد علوم وحیانی اسراء). –باشد (سایت پژوهشگاه علوم وحیانی معارج 
نام » یغیتبل ـ یادب ینثر«تواند   یم یعتیهای منتهی به پیروزی انقلاب، نثر دکتر شر   در سال

). امـام ۲۳۶: ۱۳۷۵اسـت (نـک. یـاحقی،  ییدر خور اعتنـا یادب رد که برخوردار از ارزشیبگ
، فرانسـه و یعربـ یهـا بـا زبان 6صدر که منشأ تحولات فراوانی در سرزمین لبنان گردید، یموس
لبنـان و  یالمللـ نیل پرتنوع مخاطبان خـود در چهـارراه بیآشنا بود و هنگام تعامل با خ یسیانگل

کـان خـود را ینزد  یگرفـت. و  یها بهره م ن زبانیاز ا مختلف جهان یخود به کشورها یسفرها
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که داشت،  یمتعدد یها با وجود مشغله یکرد و حت  یق میتشو  یخارج یها ز به آموختن زبانین
د محمدباقر ید سیالله شه تیآد. یکان خود گرد یاز نزد  یکیزبان فرانسه به   م روزانهیدار تعل عهده

سـتود و از عـدم  یار میفرانسه بس  سید موسی را بر زبان صدر، تسلط یامام موس  صدر، عموزاده
 ). ۱۳۲، ۱۲۴، ۱۱۹، ۹۳: ۱۳۸۶خورد (کمالیان،  یف مین زبان، حیخود با ا ییآشنا

تر به آن توجه  د کمیدارد که شا یگاه شاخصیز جاین ییعلامه طباطبا  رهیزبان در س  مسأله
چند نـوار کاسـت کـه از  ید و به گواهبو  ییعلامه طباطبا ی، زبان مادریشده است. زبان آذر

ن یبود؛ با ا یظ آذریار غلیبس  لهجه یز داراین یمانده است، در سخن گفتن فارس یشان بر جایا
 ییسـرا ز سرهیـو ن یده و در دو سبك متفـاوت غـزل عراقـیچش یخوب  را به یحال، او زبان فارس

ن از همـه یمهر خوبان دل و د « کرده است. او غزل معروف یرخشان ییآزما  ، طبعیاستوار فارس
از » صـحرا بـرد یهـوس بـاد بهـارم بـه سـو «با غزل  یآورد ار استادانه در همیرا بس» پروا برد یب

م یگـو  یهمـ«ز یو ن» ش مبازیگذر زدانه و دام جهان و خو »  دهیقص 7ب سروده است؛یالغ لسان
اد محبوب یت تغزّل با یفیو کسره، چنان استادانه سروده است که د یرا به پارس» ام بارها و گفته
ن دو وجـه بـر یـك از ایـ چیاند و ه ختهیآم با هم در یرینظ یف و بینحو لط پارسی به ییسرا و سره

علامه در کتب  یفارس یسینگرفته و لفظ، معنا را مقهور خود نساخته است. نثرنو  یشیپ یگرید 
  از عهـده یدگیـچیپ ه درهمگونـ  چینگارش، بدون ه  وهیشان، سهل و ممتنع است وشیو مقالات ا

ت و وقـار علامـه را دارد. یهمان متانت شخصـ ید و رنگ و بو یآ یبرم ین استدلالات علمییتب
ماننـد مانـده اسـت و  یتا کنون ممتاز و ب» یحوزو یعرب»  ، در گونهزانیالمز در یعلامه ن یعرب
 8ادراک است.، قابل یان با اصطلاحات علوم اسلامیخصوص آشنا  مخاطبان عرب، به یبرا

 آن یتیو امن یاسیتنبه به بعد س زبان و
شه کـارِ یست که اندیز  یران میدر ا» مردِ زبان«ك یهای مورد اشاره در بالا،   پیش از زمان

بـود. او در بـاب » نامـه لغت«اکبر دهخدا و کار وی تـدوین  یپخت. او عل یزبانیِ سترگی را م
 د:یگو   یساله م ین رنج سیا ییچرا
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ن یت مشرق در مقابل ظالمیل، جز مظلومین تعب طو یز از نام و نان به تحمل ایچ  چیمرا ه
ت زمـان، یمن باز بـود و بـا ابـد یرو  طرق به   نان، همه یوا نداشت؛ چه، برا یو ستمکاران مغرب

هر نحـو شـده   د بهیدم که شرق باید   یز نبودم و میبند آن ن  یدم، پاید   ینم یز چون جاودانینام را ن
 یشـمردم، چـه، تمـدن  ین تمدن را خوب مینکه اید مسلح گردد، نه ایتمدن جد   با اسلحه است
دم، یـضـعف و انکسـار ملـت خـود را د  ینبـود؛ وقتـ یا را هزاران سال اداره کرده، مـادیکه دن

بـود. وگـر  یم و آن، آموختن تمام علوم امروزیم با سلاح وقت مسلح شو یر یدانستم که ما ناگز 
نند؛ و آموخن آن [علـوم] اگـر بـه یب  یرا روا م ییشمرند و بر ما آقا  یم یملل وحشنه، ما را جزء 

د، زبان ما کـه اَحـسّ یگرد   یسر میشد، و اگر بر فرض محال م یسر نمیبود، البته م یزبان خارج
م و در یآن علـوم و فنـون را ترجمـه کنـ یسـتیگشـت، پـس با  یت است، منـزوع مـیزات ملیمم

ن یـم و این که ما اول لغـات خـود را بـدانیشد جز بد  یسر نمین میم و ایدسترس مکاتب بگذار 
ن ین بود که من به فکر تـدو یشامل و کافل تمام لغات را لازم داشت و ا یا  نامه  کار نوشتن لغت

 ). ۱۸۲و  ۱۶۵: ۲: ج ۱۳۶۴افتادم (دبیرسیاقی،  نامه  لغت
ک قوم یات یا حداکثر، ادبیفاظ و زبان، تنها به ال   د، مسئلهیجد یایروشن است که در دن

شـه و جـان آحـاد مـردم مـرتبط اسـت و از یك سو با اندین موضوع، از یشود، بلکه ا  یمربوط نم
 9ابـد.ی  یم یت ویـت و امنیـهو  یک ملـت و تمـامیان یق با کیوث یسره ارتباط  کیگر ید  یسو 

مختلـف بـر ذهـن ملـل  یهـا م اسـتعمارگران، زبـان خـود را از راهینیاست که بب یعین طبیبنابرا
زبـان خـود بـر منـاطق اسـتعمار شـده،   طرهیس  ل کنند و بر مسئلهیاستعمار شده و مغلوب، تحم
مثبـت زبـان ملـل  ین حـال، در صـدد ضـربه زدن بـه کارکردهـایمراقبت به خرج دهند و در ع

  10ند.یبرآ
نشـان داد و الملـل   نیبـ ی ن عرصـهیاطیرا بـه شـ یزبان، منفذ مهمـ ی  به مسئله یتوجه  یب
د جمـال یکه سـ  ت جهان اسلام همراه آورد؛ چنانیتمام یرا برا یم و جبران ناشدنیعظ یخسارت

 ن باره فرمود:یدر ا
در  یم زبـان عربـیبـه تعمـ یتـوجه ی، بین عثمانیشیبزرگ زمامداران پ یها  از خبط یکی

و علـوم و  یم اسـلاماموزنـد و احکـایرا ب  شان بود تا تمـام عجمـان آن  طرهیسراسر اقطار تحت س
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دسـت زدنـد،  ییبه کشورگشـا یات و مکارم اخلاق و ادب را بدان فهم کنند. حکام عثمانیادب
قـرآن بازماندنـد و از  ینماند؛ آنـان از فهـم معنـا یدر دست آنان باق یزی، چیماد یاما جز قوا

کـه ق اسـت یـن فهـم عمیـآوردنـد، حـال آنکـه ا  دست  به یساده و سطح یفهم یانت اسلامید 
خلاصـه  یمـاد یادت داشتن در کسـب قـواین است و سیك سرزمیادت در یس  ن کنندهیتضم

 شود.   ینم
 شنهاد کرد: یتر، پ مهلك یدفع خطر ید برایس
 یاسیس یز به واحدهاین یعثمان یجهان اسلام باشد و امپراتور ی، زبان رسم»زبان قرآن«

 11).۲۱۵و  ۲۱۳: ۱۳۸۰م شود (موثقی، یتقس یمه خودمختار فدرالین
ش از یاو در ب ـجداگانـه اسـت.  یقیار مهم و در خور تأمل، بلکه تحقید بسین سخن سیا

جهـان اسـلام سـخن گفتـه      یبه عنوان زبـان رسـم  » زبان قرآن«ش از لزوم اتخاذ یک قرن پی
 ). 195 – 190: 1388منش،   است (نک. خوش

 تعهد و تنبّه در زبان     نفحه
را   د و آنیـز دمیـات نیـگوییم، روح تعهد را در ادب  خن میای که از آن س  یداریجنبش و ب

ج بنگال بـود و یخل  اطلس تا کرانه یها از کناره یدارین بیا   آواز کرد. صحنه  نوا و هم  با خود هم
 م:یپرداز   یو اردو م ی، عربین تحول شعر فارسیا ییدایفشرده بر پ یمرور  جا به  نیما در ا

 ی. در شعر معاصر فارس۱
. ق درگذشت و با ۸۹۸در سال  یقرن نهم هجر یشاعر توانا ین عبدالرحمن جامیورالدن

باز شده بود، بسته شـد. در  یمحمد رودک  ران که با جعفربنیك این شعر کلاسیمرگ او دفتر زر 
ان و جزالت مضـمون، نـام یث سلامت بیکه بتواند از ح یچ شاعر مبتکر و بزرگیه یصفو   دوره

ت یعه و ضـدّ یج مذهب شـیدست آورد برنخاست. ترو   ران بهیات ایخ ادبیتار  سته دریشا یو مقام
شـد بـه  یز سـروده میـن ین اگر شعرین بیبود. در ا یشاهان صفو   عمده  استیس یعثمان یروین

بت یو مصـ (ع)اطهـار   ن و ذکـر کرامـات ائمّـهیـد  یایـتـر در مـدح اول شیحه و تغزّل، بیمد یجا
افـت؛ بـازار یدرآن راه  یدسـت عامـه افتـاد و سسـت  ج بهیتدر   ره بهن دو یدان کربلا بود. شعرایشه
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دور از ذهــن گــرم شــد و ســخنِ  یهــا یپرداز ونازك یبــاز  الیــاســتعانت از اســتعاره، مجــاز، خ
الشعراء بهـار، نادرشـاه بـه شـعر و  ملك  گفته  د. بهیگرد  یرفته از لطف و ذوق عار  سخنوران رفته

 یست بـه کسـیخان زند هم معلوم ن  مینداشتند. کر  ییبه او اعتنانداشت، شعرا هم  ییشعرا اعتنا
اشتغال مستمر به جنـگ   واسطه  ه بهیقاجار   داده باشد. آغامحمدخان مؤسس سلسله یشعر  صله

ن او، ینـدگان نداشـت. امـا جانشـینـواختن طبـع شـاعران و گو  یبـرا ی، طبعـاً فرصـتیروزیو پ
پرعظمت در  یدربار یل داد و برآن شد که زندگانیکباشکوه در تهران تش یشاه، دربار یفتحعل

سـنجر   ا سـلطانیـ یمحمـود غزنـو   ر دربـار سـلطانینظ ید کند و درباریروزگاران باستان را تجد
 یبینصـ یسنجر سلجوق   ا سلطهی یغاز یکه اگر از سطوت غزنو  یاورد؛ دربارید بیپد یسلجوق

را نمـوده باشـد.  یلاد، جبران هرگونه کاسـتو تکاثر اموال  و او  یگذران  ق خوشینداشت، از طر 
ار از او با تخلـص یبس یاتیخوان بود و غزل  کم باسواد بود؛ شاهنامه  شاه بااستعداد و دست  یفتحعل

گو را کـه محـور     دهینواخت و صدها شاعر و قص یمانده است. او شاعران را م یبرجا» خاقان«
گـرد خـود آورده  ییالشـعرا  ا ربودن عنوان ملكی   ن صلهافتید یالشعراء صبا بود در ام ز ملكیآنان ن

آخـور بسـته بـود. عصـر   ل شـعرا را بـهیـ، خیدرباره محمـود غزنـو  یعتیر دکتر شر یبود و به تعب
 یهـا  سـبك یعجـز بـه سـو  یرو«از  یمـا بازگشـتیکه بـه قـول ن یآغاز شد. عصر» بازگشت«

، ی، فرخــی، عنصــریفردوســطــرز اســتادان بــزرگ ســخن، ماننــد  یو اقتفــا» میمختلــف قــد
ش از آنکـه گرفتـار یم، بـین تفاوت که استادان سـخن قـدیبود، با ا ی، حافظ و سعدیمنوچهر

بازگشـت، اشـعار   ان دورهیـگو     ن توجه داشتند؛ امـا سـخنیو مضام یباشند، به معان یشیاند  هیقاف
د. آنـان بـر حسـب کردنـ  یمـ» تتبـع و اقتفـا«ا به اصطلاح خود ی» یساز هیشب«ادوار گذشته را 

دادنـد.   یکـار مـ  ل صاحبیختند و تحو یر  یوتاب را در قالب م ان، عبارات پرآبیسفارش مشتر 
 یدار نشـد، سـهل اسـت، گروهـیـن پدیشیپ یها  تر از چهره  درخشان یا چ چهرهین، هین بیدر ا
 گـرین و د یدروغـ ین، منوچهریدروغ یین، سنایدروغ ین به وجود آمدند: سعدیدروغ یها آدم
و وضـع  یبـه حـوادث اجتمـاع یگر توجهین عصر، د یاست که در ا یهین. بدیگرانِ دروغیو د 

آمـد نبـود.   یف کشـور وارد مـیـکـر نحیکـه بـر پ یاپیپ یها از شکست یرفت. سخن  یزمان نم
و  یفروشـ  وطـن   جـان خـود را پشـتوانه   رهیست شیبا  یاز فقر و فاقه و مسکنت مردم که م یسخن
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هـا بـود  ان شاعران و مردم، درّهیم  شد و فاصله یده نمیند، شنیخفت بار بنما یاوست قراردادهیپ
ن، مـدح یان دروغـین سـعدیـن کـلامِ ایکه جـا داشـت، مضـام  ییها؛ اما درمقابل تا جا و پرتگاه

ش و نـوش و شـکار بـا ی، عـینیر یش شب بود و شاهد و شمع و شـراب و شـیومنقبت بود، ستا
 یایـدن ییوفـا یا بیعت و بهار و یاز طب یریعذار و تصو  ار گلیزّل با ب و تغیاز تشب یا هیرمایخم

 یزیــچ یبــود از جســت و جــو  یا هیــما ز اندكیــســخن ن یقــرار. چاشــن یختّــارِ غــدّار و فلــك ب
سـت و یدانسـت چ ینم یدرسـت  بـه یکـه کسـ یزیـد باشـد، چیـکـه با یزیبخش، از چ آرامش

 د.یایست بیبا یکجاست، اما بود و م
گـر یات د یـران و سـپس در ادبیـآمد و ابتـدا در ا یداریت و بیبا ظهور مشروط» زیچ  آن«
شاعران را گشـود،   گرفته یو صدا  نهیخود گرفت، س  ن بهیثابت و مع یشکل یاسلام یکشورها

، بـا ۱۹: ۱، ج ۱۳۵۰پـور،   شد و زبان آنان بدان، سخت و محکم شد (آریـن یبر زبان آنان جار
که  یدار شد. شعریبود پد یکه خود، زندگ یو شعر» یزندگ شعر«، یتصرف و تلخیص). آر

 یاد و گرمـیو برزن آمد و سرشار از خون و فر  یدر هدف و محتوا، دربار را ترك گفت و به کو 
 یاز زنـدگ ییکه بر آن وارد باشـد، از اتهـام جـدا یکه هر انتقاد ید. شعریو آرمان گرد  یزندگ

 ینجـا بـه شـعر فارسـیمبرّا بـود. در ا   ـ  را گرفته بود یارسبان شعر فیها دامن و گر  که قرن ـ مردم 
 م.ینگر  یم یت در دو قالب کلیمشروط

  ینیآفر  تحرك -
 یپـس از کودتـا یشاه تـا چنـد سـال نیمظفرالد یمشروطه، مقطع آغاز پادشاه  شعر دوره

 یس، حاومحسو  ین بار و به شکلیاول یشه و محتوا برایرد و از نظر اندیگ  ی. ش را دربرم۱۲۹۹
 ر است: یموضوعات ز 
 وطن؛ •

 و قانون؛ یآزاد •

 د؛یت جدیم و تربیفرهنگ نو و تعل •

 د؛یش علوم جدیستا •

 زن و احقاق حقوق او؛  مسئله •
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 ). ۷۴: ۱۳۷۸(نک. شفیعی کدکنی،  یمبارزه با خرافات مذهب •

ب یـالشعراء بهار، اد   مانند ملك یسندگانید آمده مزبور، سخنوران و نو ی. پس از تحول پد۱
، یعشــق   رزادهیـ، میالممالـك فراهــان  بیــ، اد ینـی، عــارف قزو ینـین قزو یالــد  ، اشـرفیشـاوریپ

بـا  ینحـو   ك بـهیـهـر  ید دسـتگردیو وح ین اعتصامی، پرو یاکبر دهخدا، ابوالقاسم لاهوت  علی
ن حـائز ین بـیچه در ا آواز شدند و درد مردم و جامعه را گفتند و سرودند. آن  مردم هم ینجواها

سندگان عصر مشروطه، جدا از یقابل توجه از شعرا، ادبا ونو  ین است که شماریاست، ات یاهم
حـزب   ز پرداختنـد. آنـانیـعصر خود، گفتند و نوشتند، رأساً بـه مبـارزه ن مردم هم یپا آنکه پابه

دند و جان خود را ید و آزار و اهانت د یل دادند، روزنامه راه انداختند، حبس و تبعیتشک یاسیس
لاك و  جان یو و حتیژاك روسو، مونتسک ، انقلاب فرانسه از آرا و آثار ژانیم کردند. آریدز تقین

پردازان تـراز اول،  هیـنـوع دانشـمندان و نظر  یرفته بود، ولیر پذیالمعارف تأث ولتر و اصحاب دائره
اتفـاق ران یـا یداریـخ بیسان آنچه در تار  گر، بهیل د یدلا   و چه به یو مکان یسبب بعد زمان چه به

رفتند و به طناب و خنجر یت نپذیافتاد، در بطن و متن نهضت حاضر نبودند، نبرد نکردند، مسؤل
سندگان را فاحشه و عوامل یگر، ناپلئون، نو یصورتی د  ن و بهیاگر استال 12مان مبتلا نشدند. یدژخ

سـنده یگو نو کتور هو یدند، و ید  یش میدار در دفتر کار خو  جان ییان خود را تنها ابزارهایو اطراف
و  (Bessière, 40)شـمرد   یاو مـ یو معنـو  یدار حرکـت روحـ جـان یرا رهبر ملـت و ابزارهـا

د دنبـال ارتـش یـد و نبایـدانسـت کـه نبا  یش مـیدار ملت خو  سنده را پرچمینو  یم گورکیماکس
گـاه ین جلـوداریـد جلـودار باشـد. ایـحرکت کند، بلکه با اجـات و یو دانسـتن احت یرهـن آ

ازها و آرزوها مبارزه کند و اگر لازم بود جـان یهمان ن ید برایسنده بایاست و نو ملت  یآرزوها
هـا را در  ن آرمانیـا یما تجسم عمل). ۱۶: ۱۳۳۰وست گرداند (گورکی، یز پشتوانه و پیخود را ن

 م. ینیب یو اسلامی م یالملل انسان نیو ب یداریاول ب  سندگان درجهیندگان و نو یل گو یخ

است که اسـتاد  ینیقزو  ینین حسیالد داشرفیس یکیت، یعهد مشروط از جمله سخنوران
ك یـتنـگ و تار  یا صـدر حجـره  ن در مدرسهیالد داشرفید: سیگو  یاو م  در باره یسید نفیسع

ر یـراگیرودار و گیـذهـن سـپردم. او در آن گ  ساله بودم که اشعار او را به ازدهیداشت. من کودك 
 یها یکار در نکـوهش زشـت یدان آمد. اشعار معروفیم  بهخواهان و مستبدان  اختلاف مشروطه
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ن یگشت. در ا یدهان م شان گفته بود که دهان بهیر بهادر و اعوان و انصار ایشاه و ام یمحمدعل
دم. یـکس ند  چیدر سخن او بود که من در سخن ه یکس مؤثرتر از او نبود. سِحر چیحوادث ه

آورد.   یرا در مـ  خواسـت آن یهرگونـه کـه م کـه بهبـود  یا هیـرمایر دست او خمیروح مردم در ز 
نداشـت... (حسـینی قزوینـی،  یین ادعـایتر  همه کم ن یب بود. با ایاو عج یشیو آزاداند یآزاد

 ).  ۶۰و  ۵۹: ۱۳۷۵چنین نک. یاحقی،   : مقدمه، مقاله سعید نفیسی، با تلخیص؛ هم۱۳۶۳
و استقلال آغاز شـد. جـدا  یآزاد یبرا هند  قاره دار درشبهیب ینسل   ن زمان، مبارزهیدر هم

ز خـود یـهنـد ن یفا نمـوده بـود، آزادیقا ایآفر  یداریم در بیطور مستق د جمال بهیکه س یاز نقش
که از شـبه قـاره برخاسـت،  ییقا بود. در نداهایآفر   شرق و قاره یبر رو یآزاد ینده درهایگشا

ت یـار حـائز اهمیبسـ یل لاهـورعلامـه محمـد اقبـا یرسا ید جمال، ندایبلند س یپس از ندا
وانش: یـد   احمد سروش در مقدمه  د جمال بود و به گفتهیرندگان از سیاست. او خود از الهام گ

قـرون از   اقبـال، عقـده  نهیدانند که با گشودن س یکه با رمز انشراح آشنا هستند بهتر م یکسان«
 : مقدمه). ۱۳۴۳(اقبال لاهوری، » باز شده است یشعر پارس

زمانه با تو نسازد «گفت:   ی، م»زمانه با تو نسازد تو با زمانه ساز« یبود که به جا یساو ک
 ».زیتو با زمانه ست

ــا آ ــد جهــان م ــیــگفتن ــه تــو م  ازد؟ســ  یا ب
 سـتین یفـیر سـته حیدم شایـهـا د   کدهیدرم

ــه یا ــحرا  لال ــ ییص ــوانتنه ــ یا نت  وختس
 ون اوخـــ یوز درون او، تـــو گرمـــتـــو ســـ

 
 گفت:  او

 ماب سـحر بسـتیه به سـیراید چو پیخورش
 ها رخـت سـفر بسـت از دشت و جبل قافله

 ز؛یاز خواب گران، خواب گران، خواب گران خ
 ز؛یاز خواب گران خ

د که برهم زن؛سازد گفتنـــــــ  یگفتم که نم   
ها کم زن؛  با رستـــــــــم دستان زن با مغبچه  

آدم زن؛ ی نــــــ ــــهیبر س ین داغ جگرتابیا  
کـر عـالم زن یدر پ ی؟ چاکــــــــیباور نکن  

).۳۶۳: ۱۳۴۳(اقبال لاهوری،   

 
 زه بــه گــوش ســحرازخون جگــر بســت؛یــآو 

 ز؛یـجهـان خ ین بـه تماشـایب چشم جهان یا
 
 



 

 26 

 
ل

ـلـ
گ م

هنـ
ـر

و ف
ن 

بـا
ز

  /
ل 

سا
2

مار
 ش

،
3 ة

ن 
ستا

تاب
 و 

هار
، ب

13
98

 

 است که آسوده چو صحراست؟یتو در  یایدر 
 اسـت؟!یآشوب و نهنگ است چـه  در   گانهیب

 ؛زیـخ  از خواب گران خواب گران خواب گران
 ز؛یاز خواب گران خ

 ز؛یسمرقند و عراق و همدان خ...از هند و 
نـان خی... با خرقـه و سـجاده و شمشـ  ز؛یـر و س

 ز؛یرگمان خین درکش و از د یقی یصهبا ...
 ز؛یر جهـان خــیـ...معمار حرم بـاز بـه تعم

 ز؛یخ  از خواب گران خواب گران خواب گران
 ).۱۴۱: ۱۳۴۳ز (اقبال لاهوری، یاز خواب گران خ

 

 ت که افزون نشد و کاست؟!اسیتو در  یایدر 
ــ ــوج روان خ  نهیاز س ــفت م ــاکش ص ــچ  ز؛ی

 
 

 ییو همنوا یدن حس همدردیدم -
 یت است، همدردیحائز اهم یداریشعر ب یادب  گر که در کارنامهیات د یاز خصوص یکی

امـا  یراسلامیغ یو حت یاسلام یها  نیگر سرزمیران با محرومان دربند استعمار در د یسخنوران ا
تنـام و از هنـدِ یاز و    انوس اطلـس اسـت:یـاق یها  ج بنگال تا کرانهیخل یها  ه از کنارهاستعمارزد

ران رنـج مـردم یـس لومومبا. شاعران ایپاتر  یقوام نکرومه و کنگو  یگرفته تا غنا یمهاتما گاند
   گسترده را ارج نهادند و بزرگ داشـتند. هرچنـد فاصـله   ن پهنهیار را سرودند و قهرمانان این د یا

ن یـلـومتر بـوده باشـد. ایهـزار ک  اهان کنگـو متجـاوز از پـانزدهیتنام تا خاك سـیو  یزردها   نیزم
گاه یتیحکا ت احسـاس یپـس از عصـر مشـروط یرانیاست که شاعر ا یو تعهد یارجمند از آ

 کرد تا مثلاً چنین زبانی داشته باشد:
 کـو؟ یعِرق اسلام چه شد؟ خـون مسـلمان

ــت ا ــدت دول ــیوح ــان یران ــو؟ یو عثم  ک
 

 کـــو؟ یافغـــان یرت هنـــد و سلحشـــوریـــغ 
 کــو؟ یمانیو کــش ملــك ســلیــآصــف د 

 

تا کشد اهرمنان را به خم پالاهنگ (از و حید دستگردی. در این باره نک. ذاکرحسـین، 
 ). ۷۶ – ۷۳: ۱۳۸۰های دیگر را در: کاکایی،   و نیز نمونه ۱۵و  ۱۴، مقدمه: ۱۳۷۹
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کـا بـه کمـک ارتـش یک و آمر یبلژ  یجاسوس یها  ، سازمانیلادیشصت م   در آغاز دهه
ر جوان دولت کنگـو را کـه چنـد یوز   س لومومبا نخستیدست هم دادند تا پاتر   به  ک دستیبلژ 

ان بردارنـد. کلمـات یگذشت، ازم  یک میدولت بلژ  یآن از سو   به یاز استقلال مرحمت یصباح
 ها افتاد:  ر سر زبانران سروده شد و بیدر ا 13با مردم کنگو یاو و همدرد یر در رثایز 

ــوا دل ــذ ه ــاك بردمیپ ــل از خ ــد گ ــر ش  د؛ی
 اه؛یـاست خـون درون رگ گ  به جوش آمده

 

 د؛یــــام  پرســــتو بــــه بازگشــــت، زد نغمــــه 
 ١٤بهــار خجســته بــاز، فــراوان رســد ز راه.

 

 یز فصـلیـدوم ن ین در زمـان پهلـو یبا مردم فلسط یرانیسندگان و شاعران اینو  یهمبستگ
داشـتند  یگـر  یرانیا  هیران و داعیکه درد ا یسندگانیدهد. نو  یدست م  به مهم و در خور توجه را

 یخیتـار   ز از قـوم عـرب در حافظـهیـن یبا اسلام و قرآن و دل خوش یچندان  انهیبعضاً م یو حت
 دند. یل برنتابیم اسرائیرا از رژ  یحکومت پهلو  یها تیخود نداشتند، حما
نکـه در عهـد بـوق، یبـر ا یمبنـ یسـم فارسـیو شوون یسم پهلو یرانیا نات پانیآنان برابر تلق

ستاد، ید پشت سر هرکه به عرب بتازد، ایاکنون با اند و هم ران حمله کردهیعرب سوسمارخور به ا
کند و حـرف و  یل چه میران نشان داد که اسرائیمتعدد به مردم ا ییها تفاوت ننشستند. نوشته یب

 ، مقدمه). ۱۱: ۱۳۵۸نی، ست (در این زمینه نک. براهیسخن عرب بر چ

 ی. در شعر معاصر عرب۲
که  -  تیمشروط  ران و ظهور شاعران دورهیت در ایات آغاز مشروطیش ادبیدایهمزمان با پ

ز آغـاز شـد یـن تحول در شـعر معاصـر عـرب نینخست  دوره -  از آنان در آغاز گذشت ینام برخ
(عـراق) ظـاهر  یالزهـاو یصـدقل ی(مصر)، و جم ی(مصر)، بارود یمانند احمد شوق ییوشعرا

د یبود کـه سـ یمشابه و برآمده از همان روح یها و اهداف شهیر  ین دو گروه، دارایشدند. شعر ا
ده بودند (نـک. شـفیعی یران و مصر دمیروشنفکران ا  شهیجمال و شاگرد او محمد عبده در اند

ز یـم از شـعر جهـان نن بخش مهیدر ا یینوا  و هم ینیآفر  ).  دو سرفصل تحرك۶۱و  ۴۰کدکنی: 
  قابل مشاهده است. 
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  ینیآفر  تحرك -
بـه  ی، نـزار قبّـانیرا در شعر معاصر عرب در شـعر شـاعر سـور ینیآفر  از تحرك یا نمونه

 د: یگو   یمدر اتوبوس  یجمهورم که در ینینش ینظاره م
س ین را تأسـیتوانسـتند دولـت فلسـط یالمغربـ  ك زن به نـام دلالی یازده مرد به فرماندهی

 اورند؛یوجود ب  را به  نکه جهان اجازه نداد آنیکنند. پس از ا
  15رسد؛  یم یاست جمهوریك زن، نزد ما به مقام ر ین بار است که ین نخستیا

 شناسد؛  یقهرمان زن و مرد نم
تر، شـاهد مـرگ  ستهیتر از مردان عشق بورزند و بهتر و شا لیتوانند سرافرازتر و اص یزنان م

ن یرد، به سـرزمیکار گ خود را به یم گرفت زنانگیتصم یالمغرب  دلال یرند. وقتیرا در آغوش بگ
 م دخت عمران عمل کرد؛یگونه که مر  ن رفت... همانیفلسط

 یامبران از جانب خدا مبعوث مـید و پیرو  یتون در آن میکه گندم و ز  ین پاکیدر سرزم
ر یه او که در حال وضع حمل بود تب یلیه داد. اما سربازان اسرائیشوند، دلال به درخت خرما تک

ش یآورد، راه خود را در پـ یا نمیدن  به یگر فرزندیافتند او د یکردند، آنان پس از آنکه در  یانداز
 گرفتند؛ 

هزار   گردند... پس از پانزده سال... پس از پنج  یگر برمیازده سال د یو فرزندانش پس از 
 ارت کنند؛یده ز ییآن رو  پرتقال بر  سال تا گور مادر خود را که شکوفه

 د بدل شد؛یزبان جد  كیها به   خون آن یمُردند ول  ... همه 
 ختند و زبان خاص خودرا اختراع کردند؛یم عرب گر یاز زبان قد

 نهادند؛ یدهد پا  یرا انجام م یکه هر کار  یکند به زبان  ینم یچ کاریکه ه یاز زبان
ش یسبز و حشـ یله و دمنه و... سماورهایکلرات و معلّقات و یاز علم کلام و دلائل الخ

 ختند؛یعرب گر   هیاتحاد  یها  و بنگ و پرونده
 ختند...یك زبان در حال تولّد گر یك زبان مرده به یاز 

 یزبان عرب یمفردات ترسو   م گرفتند همهیات صدق و صفا تصمیاز تجل یا آنان در لحظه
 ، با تلخیص). ۳۰: ۱۳۷۷د (قبّانی، م گرفتند فرهنگ لغت را اشغال کننیرا بکُشند... تصم

 د: یگو   ین زبان مورد اشاره در بالاست که میهم ی در باره یقبّان
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هـزاران  ین کلمه دارای.. ا.ن کلمات استیتر   نیر یاز ش یکیدر زبان عرب، » شاعر«  کلمه
ل است که سخن از شـاعر متخصـص در عشـق و ین دلیهم .. به.و احساس و احتمال است یمعن

.. کـه در .سـتیپرنده و سـخنگو ن یماه  شباهت به افسانه  یاست که ب یك سخن خرافاتیه، مغازل
سـت و یز   ین سخن و مهربان که در قرن هجدهم مـیر یدل ش  برقصد. شاعر صاحب  ن حال، باله یع

سـت، اکنـون در یگر   یژنـو مـ  اچـهیوهشت ساعت درکنار در  نوشت و چهل  یبنفشه م یها  بر برگ
بـر فـرقش  یتواند آن کارهـا را انجـام بدهـد و گرنـه بـا کفـش چـوب  یکم نمیست و یبقرن   آستانه

 ).۶۱: ۱۳۷۷انه نشسته است (قبّانی، یباروت خاورم  ن قرن بر بشکهیکوبند. شاعر ا  یم
دان یـدر م ین کـه جنگـاوریـا یرکـود، شـعر بـه جـا  ن زمانـهیـمعتقد بود که در ا یقبّان 

 ها در حال پرسه زدن است. خانه افته که در قهوهی را یباشد، حالت سرباز ییارو یرو 
 د:یگو  ین میاو همچن

 است؛  یا جامه ی... درروزگارنفت... شاعر در پ
 پوشند! یرمیحر   که قحبگان جامه یدرحال

 تونس سرسبزجام من تلخ است؛  یا
 شود؟! یده مینوش یسلامت  ها به ا درشکست هم جامیآ

 است. یینقشه بزرگ وطن رسوا
 است. ت، وسگانیامن یسرموانع، مراکزسازمانهاو سرا

 شود؛ یاست که ذبح م یا گوسفندیجهان عرب... 
 قصاب است. یا حاکمیو 

 رش را به گروداده!یجهان عرب شمش
 ست.یش نیب یت شرف والا، سرابیوحکا

 کند؛ یر مینش سراز یتیجهان عرب نفتش را در خص
 است!» وهاب«د... خدا بخشنده و یگو  یوم

 ما چگونه است؛ ییسرسبز... رهاتونس  یا
 ).۳۴: ۱۳۶۴نماند (قبّانی،  یباق یازکتب آسمان یگرکتابید 
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 ییو همنوا یدن حس همدردیدم -
ش یـم. درو ینیب یمـ یتـوریش و محمـد الفیـرا در شعر محمـود درو  یینوا  از هم  دو نمونه

 ییرنگ و بـو  یعر بحمل کند، ش یا به خانه یا را از خانه یکه نتواند چراغ یشعر«معتقد بود: 
 گفت:  ی). او م۲۶۰و  ۲۵۲(نک. شفیعی کدکنی: » است

 به من مگو:
 ر؛یکاش نانوا بودم در الجزا

 گر؛ زهیك ستیآواز شوم با  تا هم
 به من مگو:
 من؛ یبودم در  یکاش چوپان
 زمن؛   یها شورش یتا بخوانم برا
 به من مگو:

 در هاوانا  بودم؛   یا کاش کارگر کافه
 ها؛ کوه یروزیپ یم براتا بخوان

 به من مگو:
 در اسوان بودم؛  یکاش حمال کوچک

 ها؛ سنگ یتا بخوانم از برا
 دوست من! 

 زد؛ یر  یل در ولگا نمین
 و نه به رود کنگو، و رود اردن در فرات؛ 

 دارد؛  یاتیو ح ییدارد، مجرا یا سرچشمه یهر رود
 ست؛ یم نین ما عقیدوست من... سرزم

 است؛  یلادیوز مرا ر  ینیهر سرزم
ــا  ــداد ب ــر بام ــو ه ــتی ــش،  زهیك س ــده دارد (دروی ــک. ۴۸: ۱۳۵۶گر وع ــیل را ن ؛ تفص

  ).۴۲۶-۳۹۶: ۱۳۹۱منش،   خوش
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 ختام سخن 
هـای   های فرهنگـی و زبـانی و نیـز مسـئولیت  ای برای تنبّه به ظرفیت  آنچه گذشت، مبانی

 الملل پیش روی ماست.   دینی و علمی و فرهنگی است که در داخل کشور و در سطح بین
هایی تقریباً خالی و امکانـاتی بسـیار   آنچه در دو سده اخیر صورت گرفته، اغلب با دست

اکنون در پیش رو داریم، بسی فزونتر بلکه غیـر قابـل   هایی که ما هم  محدود بوده است. فرصت
فـاوت مهـم قیاس با آن چیزی است که در روزگاران گذشته وجود داشته است. در اینجا یک ت

دراین بین وجود دارد. در روزگار گذشته انگیزه اقدام و عمل، بسیار بود و این موضـوع تـا حـد 
کرد، اما امروزه گویی از آن اشـتیاق بنـا بـر علـل و   زیادی نقص وسایل و امکانات را جبران می

و هـای روحـی   شود آنچـه در زمینـه  عوامل گوناگونی کاسته شده است. گاهی نیز کوشش می
قلبی فروکاسته شده، با بذل امکانات جبران گردد که این امـر قـرین توفیـق درخـوری نخواهـد 
بود. قبل از انگیزه، آمادگی و استعداد نسل و نیروهای جامعه اسلامی فزونتر از گذشته در جای 

هـای مـورد   خود هست، اما نحوه به کارگیری این نیروها و هدایت بایسته آن به سـوی مسـئولیت
های امروزه حوزه تعلیم و تربیت، اعم از حوزه علمیه   ریزی  ره، کار مهمی است که در برنامهاشا

  و آموزش و پرورش و آموزش عالی باید مورد توجه قرار گیرد. لازم است.
 

 ها:   نوشت  پی
۱ .Armée du Salu ، م توسـط کشـیش متدیسـت، ویلیـام بـوث      1865نهضت انجیلی، که در سال.

هـاي خـود در نقـاط مختلـف دنیـا بـاز         تأسیس شد و تا زمان حاضر از فعالیت و گسترش نمایندگی
.م بودنـد.  2011رین نقـاط تأسیسـی در سـال    ، آخ ـ»توگـو «و کشـور  » جزایر سلیمان«نایستاده است. 

اي را   هاي متنوع مدنی، کوشش گسترده  حرکت مزبور بخشی از کلیساي جهانی است که با فعالیت
هاي تبشیري و تبلیغ مسیحیت به ثمر رسانده اسـت. نگارنـده در برخـی از کشـورهاي       در راه فعالیت

 بود.» ارتش«م این هاي متنوع و منظ  آفریقایی از نزدیک شاهد فعالیت
2.Troupes de l’Armée Coloniale 

.م در صـدد  1850هاي هزارساله، به طور مشخص از اواخـر دهـه     . انگلیس و فرانسه، جدا از رقابت3
گسترش نفوذشان در مستعمرات خارج اروپا بودند، اما آلمـان تحـت رهبـري بیسـمارك بـه سـوي       

بـراي مراحـل آتـی نیـز توسـعه مسـتعمرات را در        اتحاد و تثبیت قدرت خود در اروپا پیش رفـت و 
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آفریقا و چین مد نظر قرار داد. این امر زنگ خطر را بین سیاستمداران انگلیس و فرانسه به صـدا در  
آورد و این دو کشور با نادیده گرفتن اختلافات خود تصمیم گرفتند در مقابله بـا توسـعه نفـوذ آلمـان     

اد گوناگونی داشت؛ از جمله در یک اقـدام دیپلماتیـک و تصـنعّی،    متحد شوند. این قرابت و اتحاد ابع
فرانسه اشغال مصر را از سوي انگلیس به رسمیت شناخت و انگلیس نیز اشغال مراکش از سوي فرانسه 

هایی متقابل   الطارق به همدیگر تضمین برداري از کانال سوئز و تنگه جبل را. این دو همچنین براي بهره
هایی از سوي انگلیس و فرانسه علیه آلمان ـ کـه خواهـان حقـی       اد و اتخاذ چنین سیاستدادند. این اتح

کرد ـ در نهایت باعث شـد تـا اروپـا دو      هایی را آغاز می برابر با کشورهاي فوق بود و اعتراض و مقابله
ت ) ثب ـ1945اوت  6ـ ـ1939/ ا سـپتامبر  1918نوامبر  21ـ1914ژوئن  28جنگ مهیب را در قرن بیستم (

هاي وسیعی را خارج از این قاره، گاهی با دستور صریح سران اروپایی در کام آتـش و    کند و سرزمین
خون فرو ببرد. اروپاییان به این دو جنگ شهري و داخلی خـود، کـه عوامـل پیچیـده دیگـري هـم در       

روزي اف ـ  جنـگ «بخشیدند.  (Guerre Mondiale/World War)پیدایی آن مؤثر بود، نام جنگ جهانی 
هـاي پـس از جنـگ بـراي فـروش سـلاح         هـاي قـدرت    از سیاست» هاي جهان سوم  ماهرانه میان دولت

 ؛Kennedy, Paul, 1984: pp. 166- 167گردید (نک.

 Kennedy, Paul, 1980: chapter 14  ،و نیــز نــک. 278و  33ـــ32: 1384بــه نقــل از: کریمــی .
Brachet, 1974: p. 15, 42-43, 82-84(جنـگ  «و آن را    برخـی از ایـن جنـگ کـرده     . وصفی که

اند، وصف صحیحی است. جنگ دوم، تثبیت حاکمیت دلار و زبان انگلیسـی    نامیده» جهانگیر اروپا
 را در مناطق وسیعی از جهان، شدت و سرعت بخشید. 

هاي علوم دینـی،   در این زمینه،  این سخن استاد شهید مطهري نیز محل توجه است که: در حوزه. 4
هـا   شود، اما با یک روش غلط. در نتیجـه طـلاب علـوم دینـی پـس از سـال       ادبیات عرب خوانده می

گیرنـد، خـود زبـان عربـی را یـاد       خوبی یاد مـی  که قواعد این زبان را به تحصیل ادبیات عرب، با آن
بـه عربـی   توانند از عربی فصـیح اسـتفاده کننـد یـا      توانند با آن تکلم کنند، و نه می گیرند، نه می نمی

 ).198 -165: فصیح بنویسند (طباطبایی
قرآن کریم با سرنوشت فرد و اجتماع است و اسـتنطاق    رابطه  . روش تفسیر اجتماعی، در پی تبیین5

قرآن کریم در قضایاي مربوط به فرد و جامعه، سیاست، اقتصـاد و سرنوشـت انسـان در ایـن دنیـاي      
هاي اسلامی  اي از سرزمین ین رویکرد، تنها در پارهاز موضوعات اصلی آن است. ا بزرگ و پیچیده 

 ).9: 1428ی، شم؛ الها2:452ج  ،1418معرفت، مجال بروز و رشد یافت (
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شـیعه در سـرزمین شـام زدود و      اي بود کـه غبـار حقـارت از چهـره     زاده . امام موسی صدر بزرگ6
ــه ســرزمین علمــا و بزرگــان جبــل   ــد آیــتعامــل بازگردا تابنــاکی پیشــین شــیعه را ب ــد. او فرزن االله  ن

  االله شـیخ عبـدالکریم حـائري مؤسـس حـوزه      سیدصدرالدین صدر، عالمی سترگ و جانشـین آیـت  
االله میرزا حسن شیرازي و جد  االله سید اسماعیل صدر، جانشین آیت قم بود. جد پدري او آیت  علمیه

االله  اخان و جانشـین آیـت  آقا حسین قمی، رهبر قیام مردم مشهد بر ضد رض االله حاج مادري وي آیت
االله سید صدرالدین  سید ابوالحسن اصفهانی زعیم شیعیان عصر خود بود. جد اعلاي امام صدر، آیت

اصفهان و استاد فرهیختگانی چون شیخ مرتضی انصاري بود. امام موسـی    صدر مرجع بزرگ حوزه
االله  چـون آیـت    زرگ هـم صدر با بیوت سیادت ایران و عـراق و لبنـان و شـمار کثیـري از علمـاي ب ـ     

الـدین و امـام خمینـی     یاسـین، علامـه شـرف    االله مرتضی آل االله گلپایگانی، آیت مرعشی نجفی، آیت
نسبی و سببی بود. دانشمندانی چون شهید اول، شهید ثانی و شیخ حرّ عاملی تنها سه تن   داراي رابطه

هـاي عربـی، فرانسـه، انگلیسـی و      انامام موسی صـدر بـا زب ـ  طیبه هستند.   از اجداد مادري این شجره
عیـار   او یـک ادیـب تمـام   شهید مطهري،   المللی و سیاسی جهان آشنایی داشت. به گفته قضایاي بین

بود و در تاریخ و موسیقی سیاست و دیپلماسی داراي ذوق و تبحري بالا بود؛ بیان او زیبا و خـط او  
حاج ملاهادي سبزواري را با سرانگشتی حـل    منظومه  نواز بود. او موضوعات پیچیده برازنده و چشم

هـاي   کـرد امـام صـدر یکـی از بهتـرین افـرادي بـود کـه حـرف          تصریح مـی  شهید مطهريکرد.   می
 ).313، 186، 21: 1386اند (نک. کمالیان،  ملاصدرا را به درستی فهمیده

 گفت:   المثل اگر سعدي می  فی. 7
 و که دائم نتوان تنها بودنفسی وقت بهارم هوس صحرا بود / با رفیقی د

 حافظ نیز سروده بود:
 هوس باد بهارم به سر صحرا برد / باد بوي تو بیاورد و قرار از ما برد

 هر کجا بود دلی چشم تو برد از راهش / نه دل خسته بیمار مرا تنها برد
 افزا برد  بخش روان  بخشی زد / آب می را دم جان  دي ز لبت دم ز روان  جام می
 ست طلبم سلسله شوق تو بست / پاي خیل خردم لشگر غم از جا برددوش د

 ...دل سنگین تو را اشک من آورد به راه / سنگ را سیل تواند به ره دریا برد
 سرود:   علامه طباطبایی نیز می

 پروا برد / رخ شطرنج نبرد آنچه رخ زیبا برد  مهر خوبان دل و دین از همه بی
 د مجنون گشت / از سمک تا به سماکش کشش لیلا بردتو مپندار که مجنون سرِ خو
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  .. .رفت مرا هم به دل دریا برد  سروپایم که به سیل افتادم / او که می  من خسی بی
 ).  214: 1359؛ حافظ، 150: 1381؛ حافظ، 836تا:   . سعدي، بی(نک

 د.آوردن متن این تفسیر به زبان عربیِ مصر و لبنان وجود دار هرچند جاي در. 8
دار تـاریخ، روزگـارانی دراز در تـب     هـاي بـزرگ و ریشـه    سرزمین ایران همانند دیگـر سـرزمین  . 9

بویه،   زیار، آل  اي خودمختار بود، از آل اي از آن در دست ملک طائفه جداپیکري سوخت. هرگوشه
ایـن   حـال نیرویـی بـس مرمـوز بـر سراسـر       خانان گرفته تا دیگـران و دیگـران. بـا ایـن     اتابکان و ایل

شـناخت.   کس این پیکرهاي جدا شده را رسماً جدا نمـی  هاي پهناور سایه افکنده بود و هیچ سرزمین
گذاشـت پادشـاهان متعـدد و     این نیروي ناشناخته، چیزي جز زبان فارسـی نبـود. زبـان فارسـی نمـی     

 دیگــر جــدا بداننــد. ایــن نیــرو یکــی از رازهــاي بقــاي ایــران و  مردمــان گونــاگون خــود را از یــک
پارچگی آن در طول تاریخ گردید. حق عظیم فردوسی و خدمت او در این باب، روشن اسـت   یک

، دانش روز، نشـریه مدرسـه عـالی علـوم اراك،     ریشه و اشتقاق در زبان فارسی(نک. برومند، 
 ).19، ص 4، ش 1352

 شناسـی تعلـیم و تحفـیظ    حمل قرآن. پژوهشـی در روش نگارنده در فصل سوم و چهارم کتاب . 10
و نیـز تفـاوت ایـن زبـان بـا زبـان       » زبان قرآن«به این موضوع با تأکید بر نقش و جایگاه قرآن مجید 

 عربی رایج در کشورهاي عربی پرداخته است.
شد که بـراي نخسـتین بـار     القري امکتاب بخش کواکبی در نگارش  این سخن سید، بعدها الهام. 11

چاپ رسید و پس از وفـات کـواکبی در مجلـدي واحـد     القري به  با عنوان جمعیۀ أم المنار  در مجله
گفت، مصر را نیز به سبب جایگاهش  القري می ام  چه در باره سید جمال، علاوه بر آنمنتشر گردید. 

 ).213:  1380خواند (موثقی،  می» حرمین شریفین  دروازه«در جهان اسلام، 
کاري و تقدیم قربانی از سوي آنان سرزمین پهناور روسیه، از حیث کثرت نویسندگان و نیز فدا. 12

 از این حیث تا حدي متفاوت است.
تـرین    بـزرگ  (Le Pays des Grands lacs)هـاي بـزرگ     . کنگو (زئیر سابق)، سرزمین دریاچـه 13

   چهـارمین صـادرکننده  آفریقاي مرکزي و یکـی از ثروتمنـدترین کشـورهاي جهـان،        کشور منطقه
و داراي منـابع  اورانیوم، مس، منگنز و قلـع در جهـان      لیدکنندهالماس و یکی از ده کشور بزرگ تو

 90اسـت.   نهایت غنی و سرشار از جمله تیتانیوم، ایریـدیوم، کبالـت و روي    زیرزمینی و روزمینی بی
کنگـو  آیـد.   دست مـی   رود از کنگو به کار می  درصد کبالتی که در صنایع هوائی و فضائی امریکا به

هـاي اسـتعماري (بلژیـک، آمریکـا و       همیت بسیار بالاي آن، مـورد منازعـه قـدرت   دلیل ا  ازدیرباز به
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وزیر این کشور را پس از کسب اسـتقلال ظـاهري    است. پاتریس لومومبا اولین نخست  فرانسه) بوده 
سالگی کشـتند.   وشش  علت دفاع از حقوق ملت خود در سن سی  از بلژیک، پس از اندك زمانی به

در   هاي او را در چاهی عمیق در یکی از معادن متروکه استخوان  انداختند و خرده  بدن او را در اسید
استان زرخیز کاتانگا در جنوب کنگو افکندند. کنگو از روز ورود کاشفان بلژیکـی در ربـع پایـانی    

:  1355؛ دو وس، 32و  29: 1424قرن نوزدهم تا کنون، روي آرامـش ندیـده اسـت (نـک. موسـی،      
ــا، 300، 296، 283 ــز:  20: 1342؛ لومومب ؛   È, Nziem, 1998: pp. 42, 43, 271-306؛ و نی

Haddad, 1983: p. 13  ؛ Bureau du président de la République du Zaïre: p. 8   Afrique 

Editions, 2000: p. 8-9 ; ؛Dungia ،1992:.pp. 42-67 
. 1352و گلسرخی اسـت کـه درسـال    . معروف بود که این شعر از کرامت دانشیان، همرزم خسر14

. ش از سـوي دکتـر   1352ش از سوي حکومت پهلوي تیربـاران شـد. امـا اصـل ایـن شـعر در سـال        
 ).105: 1386منتشر شد (نک. کاظمی،  سیاه و سپید  بهزادي در نشریه

یـازده     داد یک مصاف خونین ساخته است: حملـه   . قبانی این شعرماندگار خود را بر اساس روي15
المغربـی. آنـان طـی ایـن حملـه اتوبوسـی را         فلسـطینی دلال    سطینی به اسرائیل به رهبـري دوشـیزه  فل

تصرف کردند و پس از برافراشـتن پـرچم فلسـطین بـر فـراز آن بـا اشـغالگران جنگیدنـد و همگـی          
انی عنوان گروهی خرابکار یاد کرد. قب طور طبیعی از آنان به شهادت رسیدند. دولت اسرائیل نیز به  به

گذاریی که طی   کشاند. ارزش رسوایی می  گذاري را به  ارزش  با بیان خود در اشعار کتاب، این نحوه
گیـرد،    شود و مناخیم بگـین غاصـب، دکتـراي افتخـاري مـی       شهید، خرابکار شناخته می  آن دوشیزه

نی بـا هواپیماهـاي   آزار لبنـا   اي بر سر کودکان و زنان بی  هاي خوشه  غش ریختن بمب  دکتري که نبو
هوك است و تخصصش نقشه کشیدن براي انبارهاي نفتی است که هنوز به  کفیر و فانتوم و اسکاي

 اند.   ظاهر کاملاً غصب نشده

   یو عرب یمنابع فارس
 هاي جیبي. تهران.   . کتاباز صبا تا نیما).  ۱۳۵۰آرین پور، یحیي. ( .۱

 بیروت: دارالاضواء.  .یف الشیعهالذریعه إلی تصانتا).    آقابزرگ طهرانی. (بی .۲

 احمد سروش.تهران: سنایی.   .  مقدمهکلیات اقبال). ۱۳۴۳اقبال لاهوری، محمد. ( .۳

 تهران: امیرکبیر.  . الله ـ شعرهاي زندان ظل).  ۱۳۵۸براهني، رضا. ( .۴

، دانـش روز، نشـریه مدرسـه عـالی علـوم اراک، ریشـه و اشـتقاق در زبـان فارسـیبرومند،  .۵
 . ۱۹ص ، ۴، ش ۱۳۵۲
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. ترجمه سیمین بهبهانی. تهران: شرکت انتشـارات شاعران امروز فرانسه). ۱۳۷۳بوادفر، پیر. ( .۶
 علمی و فرهنگی. 

 ترجمه عباس شوقی. تهران:  علمی.  . مسأله عرب ). ۱۳۲۹یرکلر، سنفرال. (  پی .۷

میرسـیدمحمد    . تصـحیح و تحشـیهدیوان حـافظ). ۱۳۵۹الدین محمد. (  حافظ شیرازي، شمس .٨
 اصغر حکمت و مهدي قدسي. تهران: اشراقي.  علي  قدسي. مقدمه

ابوالقاسم انجوي شیرازي، زیر نظر مهدي پرهام، بـا  . تصحیح سیددیوان حـافظ). ۱۳۸۱همو. ( .۹
 الدین خراساني و دیگران. تهران: شهاب ثاقب.  همکاري شرف

قزوینـي الدین حسـیني  سـید اشـرف  جاودانـه). ۱۳۶۳الدین. ( حسیني قزویني، اشـرف .۱۰
 . به کوشش حسیني نمیني. تهران: دانشگاه تهران.  متن کامل نسیم شمال -(گیلاني) 

شناسـي تعلـیم و  پژوهشـي در روش -حمـل قـرآن ). ۱۳۸۸منش، ابوالفضـل. ( خوش .۱۱
 . قم: پژوهشگاه حوزه و دانشگاه. تحفیظ قرآن مجید

ان قرآنـی در الملل اسلامی با مـروری بـر نقـش داعیـ  بیداری و بین). ۱۳۹۱همو. ( .۱۲
 . قم: بوستان کتاب. دو سده اخیر

 . تهران: تیراژه.مقالات دهخدا).  به کوشش. ۱۳۶۴دبیرسیاقي، دکتر سیدمحمد. ( .۱۳

. دراسات اسـلامیه فـي العلاقـات الاجتماعیـه و الدولیـه). ۱۳۹۴درّاز، دکتر عبدالله. ( .۱۴
 کویت:  دارالقلم. 

 وسف عزیزي. تهران: زر. ی  . ترجمههاي زیتون برگ). ۱۳۵۶درویش، محمود. ( .۱۵

. ترجمـه غلامرضـا زندگي و مرگ قهرمان (پـاتریس لوبومبـا)). ۱۳۵۵دو وُس، پي یر. ( .۱۶
 نجاتي. تهران: انتشارات تابش.

 ابراهیم یونسي. تهران: نگار.  ). ادبیات آفریقا. ترجمه۱۳۶۸ثورن، او. آر. (  دي .۱۷

. بخـش  هـاي آزادي  تادبیات ایران پیرامون نهض). ۱۳۷۹ذاکر حسین، عبدالرحیم. ( .۱۸
 تهران: دانشگاه تهران. 

 . تصحیح محمدعلی فروغی. تهران: علمی. کلیات سعدیتا).   سعدی شیرازی. (بی .۱۹

   ، ترجمهادبیات فارسي از عصر ما تا روزگار جامي). ۱۳۷۸شفیعي کدکني، محمدرضا. ( .۲۰
 الله اصیل. چاپ اول. تهران: ني. حجت

 ، توس، تهران.  معاصر عرب شعر)، ۱۳۵۹شفیعي کدکني، محمدرضا ( .۲۱
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. مرجعیــت و روحانیــت  بحثــي در بـاره)، ۱۳۴۱طباطبـایي، سیدمحمدحســین و دیگـران ( .۲۲
 انتشار، تهران.

 . بیروت: دارالآداب. الاعمال الکامله).  ۱۹۸۱عبده، محمد. ( .۲۳
 الإستقامه.   . قاهره: مطبعهالبلاغه  مقدمه نهجتا).   عبده، محمد. (بی .۲۴

. ترجمـه بهاءالـدین خرمشـاهی. سیری در اندیشه سیاسی عـرب. )۱۳۷۲عنایت، حمید. ( .۲۵
 تهران:  خوارزمی.  

 نژاد. تهران: امیرکبیر.   . ترجمه ح. حسینی۱۹۶۰ تمدن در). ۱۳۲۸فوراسیته، ژان. ( .۲۶
 حسن فرامرزي. تهران: دستان.   . ترجمهجمهوري در اتوبوس). ۱۳۷۷قبّانی، نزار. ( .٢٧

 عبدالحسین فرزاد. تهران: امیرکبیر.   جمه. تر شعر زن و انقلاب). ۱۳۶۴همو. ( .۲۸

 . به کوشش ایرج افشار. تهران: دانشگاه تهران. هاي قزویني یادداشت). ۱۳۳۴قزویني، محمد. ( .۲۹

 دفتر ادبیات انقلاب اسلامی.    -.تهران: سوره مهر  شاهي خاطرات عزّت ). ۱۳۸۶کاظمي، محسن. ( .۳۰

وعات پایـداري در شـعر ایـران و بررسی تطبیقـی موضـ). ۱۳۸۰کاکایي، عبدالجبار. ( .۳۱
 . تهران: پالیزان. جهان

 . تهران: بنیاد فرهنگ ایران.  تاریخ بیداری ایرانیان). ۱۳۵۷الاسلام. (  کرمانی، ناظم .۳۲

انگلیس و دوگل سیاسـت دفـاعي انگلـیس در نـاتو و ). ۱۳۸۴کریمي، سید وحید. ( .۳۳
 تاریخ ایران.  م. تهران: نشر ۱۹۶۸ـ۱۹۵۸تأثیر آن بر خروج فرانسه از ناتو 

تاریخ شفاهي زنـدگي  -).  عزت شیعه ۱۳۸۶اکبر رنجبرکرماني. ( کمالیان، محسن و علي .۳۴
ــدر  ــي ص ــام موس ــي ام ــاعي و سیاس ــي، اجتم ــتانه«فرهنگ ــین   در آس ــت و نهم بیس

 خرد.   . چاپ اول. تهران:  صحیفه»سالگرد ربوده شدن امام موسي صدر

 . ترجمه رضا آذرخشي. تهران: بي نا. نیکاندوفمقدمه ن. ، توفان). ۱۳۳۰گورکي، ماکسیم. ( .۳۵

 امیرفریدون گرگاني. چاپ سوم. تهران: مروارید.    . ترجمهمیهن من کنگو). ۱۳۴۲لومومبا، پاتریس. ( .۳۶

 .  . بیروت: دارالعودهعصري  محاوله لفهم  القرآن). ۱۹۷۹محمود، مصطفي. ( .۳۷

. چـاپ ندیشـه هـاي اوالدین و ا سید جمال). ۱۳۴۷مدرسي چهاردهي، سید مرتضي. ( .۳۸
 سوم: تهران: امیرکبیر. 

ــــت، محمــــدهادی. ( .۳۹ ــــه). ۱۴۱۸معرف ــــی ثوب . القشــــیب  التفســــیر و المفســــرون ف
 الإسلامیه.  للعلوم  الرضویه  الجامعه
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ــیداحمد. ( .۴۰ ــوثقي، س ــید جمال). ۱۳۸۰م ــدآبادي  س ــدین اس ــر و  -ال ــلحي متفک مص
 . قم: بوستان کتاب. سیاستمدار

 الدولیه.   الشروق  . قاهره: مکتبهالعبودیه في افریقیا). ۱۴۲۴موسي، عائدة العزب. ( .۴۱

 . پایان چندگونگی؟.تهران: سروش.ارتباطات جهانی در حال گذار). ۱۳۸۴مولانا، حمید. ( .۴۲

. امـین دارالضـرب   محمدحسـن کمپـاني  حاج  نامه زندگي )،۱۳۷۹مهدوي، شیرین ( .۴۳
 تاریخ ایران، تهران.

. بیـروت: دار القـرآن  الفکریـه فـي ظـلال  الوقفـات). ۱۴۲۸الهاشمي، دکتـر محمـدعلي. ( .۴۴
 البشائرالاسلامیه.

. چـاپ ادبیات معاصر فارسي -چون سبوي تشنه ). ۱۳۷۵یاحقي، دکتر محمدجعفر. ( .۴۵
 سوم. تهران: جامي.  

 . ترجمه محمود نورمحمدی. تهران: رهنما.بررسی زبان). ۱۳۷۸یول، جورج. ( .۴۶

 نشریه و سایت .۴۷
  . دانـش روز، نشـریه"شناسی و اشتقاق در زبان فارسـی  ریشه"). ۱۳۵۲برومند، سعید. ( .٤٨

 چهارم.   عالي علوم اراك. شماره  مدرسه
 ).http://maarej.esra.irبنیاد علوم وحیانی اسراء. ( -سایت پژوهشگاه علوم وحیانی معارج  .۴۹
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